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General Notice

ENGLISH

1. Contents may be periodically updated or revised. SolaX reserves the right to make
improvements or changes in the product(s) and the program(s) described in this manual
without the prior notice.

2. The installation, maintenance and grid-related setting can only be performed by
qualified personnel who:

* Are licensed and/or satisfy state and local jurisdiction regulations;
¢ Have good knowledge of this manual and other related documents.

3. Before installing the device, carefully read, fully understand and strictly follow the
detailed instruction of the user manual and other related regulations. SolaX shall not
be liable for any consequences caused by the violation of the storage, transportation,
installation, and operation regulations specified in this document and the user manual.

4. Use insulated tools when installing the device. Individual protective tools must be worn
during installation, electrical connection and maintenance.

5. Please visit the website www.solaxpower.com of SolaX for more information.

Safety Instruction

For safety reasons, installers are responsible for familiarizing themselves with the contents
of the Manual and all warnings before performing installation.

Descriptions of Labels

C E CE mark of conformity TUV certification

& Caution, hot surface A Caution, risk of electric shock

c Caution, risk of danger E Do not dispose of the device
I

together with household waste.

@ Do not operate this device until it is isolated from mains and inverter.
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Allgemeiner Hinweis

. Inhalt kann regelmaRig aktualisiert oder Uberarbeitet werden. SolaX behalt sich das

Recht vor, Verbesserungen oder Anderungen an dem/den in diesem Handbuch
beschriebenen Produkt(en) und Programm(en) ohne vorherige Ankiindigung
vorzunehmen.

. Die Installation, Wartung und Netz-bezogene Einstellung darf nur von qualifiziertem

Personal durchgefuhrt werden, das:

» als solche zugelassen sind und/oder die Vorschriften der staatlichen und lokalen
Gesetzgebung erfullen;

¢ gute Kenntnisse dieses Handbuchs und anderer damit zusammenhangender
Dokumente haben.

. Lesen Sie vor der Installation des Gerats die ausfuhrlichen Anweisungen des

Benutzerhandbuchs und anderer damit zusammenhangender Vorschriften sorgfaltig
durch, machen Sie sich mit ihnen vertraut und befolgen Sie sie genau. SolaX haftet nicht
far Folgen, die durch die Verletzung der in diesem Dokument und im Benutzerhandbuch
angegebenen Lager-, Transport-, Installations- und Betriebsvorschriften entstehen.

. Benutzen Sie bei der Installation des Gerats isolierte Werkzeuge. Bei der Installation,
dem elektrischen Anschluss und der Wartung muss individuelle Schutzausrustung
getragen werden.

. Besuchen Sie bitte die Website www.solaxpower.com von SolaX fur weitere

Informationen.

Sicherheitsanleitung

Aus Sicherheitsgrinden sind Installateure dafur verantwortlich, sich vor der Installation mit
dem Inhalt dieses Handbuchs und allen Warnhinweisen vertraut zu machen.

Beschreibungen der Etiketten

TUV-Zertifikat

C € CE-Kennzeichnung

& Vorsicht, heiRe Oberflache A Vorsicht, Stromschlaggefahr

Entsorgen Sie das Gerat nicht

Betreiben Sie dieses Gerat erst, wenn en von Netz und Wechselrichter getrennt
ist.

A Vorsicht, Gefahrenrisiko ﬁ . .
— zusammen mit dem Hausmull.




Avis général

1. Le contenu peut étre périodiquement mis a jour ou révisé. SolaX se réserve le droit
d'apporter des améliorations ou des modifications au(x) produit(s) et au(x) programme(s)
décrit(s) dans ce manuel sans préavis.

2. Linstallation, la maintenance et le réglage lié au réseau ne peuvent étre effectués que
par du personnel qualifié qui:

* sontagréés et/ou satisfont aux exigences de la réglementation nationale et locale ;
¢ ontune bonne connaissance de ce manuel et des autres documents connexes.

3. Avant d'installer lappareil, lisez attentivement, comprenez parfaitement et suivez
strictement les instructions détaillées du manuel d'utilisation et d'autres réglementations
connexes. SolaX ne sera pas responsable des conséquences causées par la violation
de la réglementation concernant le stockage, le transport, l'installation et l'exploitation
spécifiées dans ce document et le manuel d'utilisation.

4. Utiliser des outils isolés lors de linstallation de l'appareil. Des outils de protection
individuels doivent étre portés lors de linstallation, du raccordement électrique et de la
maintenance.

5. Veuillez visiter le site Web www.solaxpower.com de SolaX pour obtenir de plus amples
informations.

Consignes de sécurité
Les installateurs sont tenus de se familiariser avec le contenu de ce Manuel et de tous
les avertissements avant de procéder a linstallation, afin d'assurer un niveau de sécurité

maximum.

Descriptions des étiquettes

c € Marquage CE de conformité Homologation TUV

& Attention, surface chaude A Attention, risque de danger

Q Attention, Ej Ne jetez pas l'appareil avec les
risque de choc électrique ordures ménageres.

Ne pas faire fonctionner cet appareil tant qu'il n‘est pas isolé de l'alimentation
secteur et de l'onduleur.

FRANCAIS



Seguridad

Aviso general

1. Los contenidos pueden actualizarse o revisarse periodicamente. SolaX se reserva el
derecho de realizar cambios o mejoras en los productos y programas descritos en el
presente manual sin previo aviso.

2. Lainstalacion, el mantenimiento y la configuracion relacionada con la red solo pueden
ser realizados por personal cualificado que:

e Tienen licencia o cumplen con las regulaciones de la jurisdiccion estatal y local.
e Tienen un buen conocimiento del presente manual y otros documentos
relacionados.

3. Antes de instalar el dispositivo, lea con atencion, comprenda bien y siga estrictamente
las instrucciones detalladas del manual de usuario y otras normas relacionadas. SolaX
no sera responsable de las consecuencias causadas por el incumplimiento de las
normas de almacenamiento, transporte, instalacion y funcionamiento especificadas en
este documento y el manual de usuario.

4. Utilice herramientas aisladas cuando instale el dispositivo. Se deben usar herramientas
de proteccion individual durante la instalacion, la conexion eléctrica y el mantenimiento.

5. Para obtener mas informacion, visite el sitio web de SolaX www.solaxpower.com.
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Instruccién de seguridad

Por razones de seguridad, los instaladores son responsables de familiarizarse con el
contenido del manual y todas las advertencias antes de realizar la instalacion.

Descripciones de etiquetas

C € Marcado CE de conformidad Certificacion TUV

& Precaucion: superficie caliente A Precaucion: riesgo de peligro

c Precaucion: riesgo de descarga E No deseche el dispositivo junto con
eléctrica la basura doméstica.

No utilice este dispositivo hasta que esté aislado de la corriente y del inversor.




Aviso geral

1. O conteudo pode ser atualizado ou revisto periodicamente. A SolaX reserva-se ao
direito de fazer melhorias ou alteragdes no(s) produto(s) e no(s) programafs) descrito(s)
neste manual sem aviso prévio.

2. Alinstalagdo, manutengao e configuragdo relacionada com a rede sé podem ser
executadas por pessoal qualificado que:

e Sdo licenciados e/ou atendem aos regulamentos da jurisdigdo estadual e local;
e Tém um bom conhecimento deste manual e de outros documentos relacionados.

3. Antes de instalar o dispositivo, leia atentamente, compreenda completamente e siga
rigorosamente as instrucdes detalhadas do manual do utilizador e outros regulamentos
relacionados. A SolaX ndo se responsabiliza por quaisquer consequéncias causadas
pela violagao dos regulamentos de armazenamento, transporte, instalagdo e operacao
especificados neste documento e no manual do utilizador.

4. Utilize ferramentas com isolamento ao instalar o dispositivo. Os equipamentos
de protecao individual devem ser usados durante a instalagdo, ligagdo elétrica e
manutencao.

5. Visite o site www.solaxpower.com da SolaX para obter mais informagdes.
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Instrucdes de seguranca

Por razbes de segurancga, os instaladores sdo responsaveis por se familiarizarem com o
conteudo do Manual e todos os avisos antes de realizar a instalagao.

Descri¢cdes de rétulos

C € Marca CE de conformidade

& Cuidado! Superficie quente

c Cuidado! Risco de choque E N&o elimine o dispositivo

Certificacdo TUV

Cuidado! Risco de perigo

elétrico juntamente com o lixo doméstico.

Nao utilize este dispositivo até estar isolado da rede elétrica e do inversor.




Veiligheid

Algemene kennisgeving

1. De inhoud kan periodiek worden bijgewerkt of herzien. SolaX behoudt zich het
recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving verbeteringen of wijzigingen aan
te brengen in de producten en de programma'’s die worden beschreven in deze
handleiding.

2. De installatie, het onderhoud en de aan het net gerelateerde instellingen, mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel dat:

» Gecertificeerd zijn en/of voldoen aan de nationale en lokale regelgeving;
* Goede kennis hebben van deze handleiding en andere gerelateerde documenten.

3. Voordat u het toestel installeert, moet u de gedetailleerde instructies in de
gebruikershandleiding en andere verwante regelgeving zorgvuldig lezen, volledig
begrijpen en strikt opvolgen. SolaX is niet aansprakelijk voor de gevolgen van het niet
naleven van de voorschriften voor opslag, transport, installatie en gebruik die in dit
document en in de gebruikershandleiding worden vermeld.

4. Gebruik geisoleerd gereedschap bij het installeren van het apparaat. Tijdens de installatie,
elektrische aansluiting en onderhoud moeten individuele beschermingsmiddelen
worden gedragen.

5. Ga naar de website www.solaxpower.com van SolaX voor meer informatie.
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Veiligheidsinstructie
Om veiligheidsredenen is het de verantwoordelijkheid van de installateurs om zich
vertrouwd te maken met de inhoud van deze handleiding en met alle waarschuwingen,
alvorens de installatie uit te voeren.

Beschrijving van de etiketten

C € CE-markering van TUV-certificering

overeenstemming

& Opgelet, heet oppervlak A Opgelet, risico op gevaar

Q Opgelet, risico op elektrische ﬁ Gooi het apparaat niet samen met

schokken huishoudelijk afval weg.
|
@ Gebruik dit apparaat niet voordat het van de netvoeding en de omvormer is
geisoleerd.




Avvisi generali

1. Il contenuto pud essere soggetto periodicamente ad aggiornamenti o revisioni. SolaX
si riserva il diritto di apportare migliorie o modifiche al(i) prodotto(i) e al(i) programmali)
descritti in questo manuale senza alcun preavviso.

2. Linstallazione, la manutenzione e limpostazione relativa alla rete possono essere
eseguite esclusivamente da addetti qualificati, i quali:

e sono in possesso di un‘autorizzazione e/o agiscono nel rispetto delle normative
nazionali e locali;

¢ hanno una conoscenza approfondita di questo manuale o di altri documenti
correlati.

3. Prima diinstallare il dispositivo, leggere attentamente, comprendere appieno e
seguire scrupolosamente le istruzioni dettagliate del manuale dell'utente e le altre
normative correlate. SolaX non sara ritenuta responsabile per conseguenze che
risultino dal mancato rispetto delle norme di conservazione, trasporto, installazione e
funzionamento specificate in questo documento e nel manuale dell'utente.

4. Utilizzare utensili isolati nel corso dell'installazione del dispositivo. E necessario
indossare dispositivi di protezione individuale durante gli interventi finalizzati
all'installazione, al collegamento elettrico e alla manutenzione.

5. Siprega di visitare il sito web di SolaX www.solaxpower.com per maggiori informazioni.

Istruzioni di sicurezza

Per motivi di sicurezza, gli installatori sono tenuti a conoscere il contenuto del manuale e
tutte le avvertenze prima di procedere all'installazione.

Descrizioni delle etichette

C E Marchio di conformita CE Certificazione TUV

@ Attenzione, superficie ad alta Q Opaelet risico ob gevaar
temperatura pgetet. P9

Q Attenzione, rischio di Ef Non smaltire il dispositivo insieme
folgorazione ai rifiuti domestici.

Non mettere in funzione questo dispositivo finché non e stato isolato dalla rete
e dall'inverter.
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Bezpieczenstwo

Uwaga ogodlna

1. Tre$¢ moze by¢ co pewien czas aktualizowana lub zmieniana. Firma SolaX zastrzega
sobie prawo do wprowadzania ulepszen lub zmian w produktach i programach
opisanych w niniejszej instrukcji bez uprzedniego powiadomienia.

2. Instalacje, konserwacje i konfiguracje ustawien zwigzanych z sieciag moga
przeprowadzac wytgcznie wykwalifikowani pracownicy, ktorzy:

« Posiadajg odpowiednig licencje i/lub spetniajg wymogi okreslone w przepisach
krajowych i lokalnych;
e S obeznani z trescig niniejszej instrukcji i innych powigzanych dokumentow.

3. Przed zainstalowaniem urzgdzenia nalezy uwaznie przeczytac i w petni zrozumiec
szczegotowe instrukcje okreslone w podreczniku uzytkownika oraz innych powigzanych
regulacjach i scisle sie do nich stosowac. Firma SolaX nie ponosi odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek skutki spowodowane naruszeniem zasad przechowywania, transportu,
instalacji i obstugi okreslonych w niniejszym dokumencie oraz instrukcji obstugi.

4. Podczas instalowania urzadzenia nalezy korzystac z izolowanych narzedzi. Podczas
instalacji, podtaczenia elektrycznego i konserwacji nalezy nosi¢ indywidualne srodki
ochrony.

5. Wiecej informacji mozna znalez¢ na stronie internetowej firmy SolaX:
www.solaxpower.com.

Instrukcje bezpieczenstwa

Ze wzgledow bezpieczenstwa instalatorzy maja obowigzek zapoznac sie z trescia instrukcji
i wszystkimi ostrzezeniami przed przystgpieniem do instalacji.

Opisy etykiet

C € Znak zgodnosci CE
@ . . . Q Ostroznie, ryzyko
Ostroznie, goragca powierzchnia : . h
niebezpieczenstwa

Q Ostroznie, ryzyko porazenia Ef Nie wyrzucaj urzadzenia razem z
pradem

Certyfikat TUV

— odpadkami domowymi.

Nie nalezy uzywac tego urzadzenia, dopoki nie zostanie odizolowane od sieci
elektrycznej i falownika.




Bezpecnost

Obecné upozornéni

1. Obsah muze byt pravidelné aktualizovan nebo revidovan. Spole¢nost SolaX si vyhrazuje
pravo provadeét vylepseni nebo zmeény v produktech a programech popsanych v této
pfirucce bez predchoziho upozornéni.

2. Instalaci, udrzbu a nastaveni tykajici se sité muze provadét pouze kvalifikovany personal,
ktery:

e je licencovan a/nebo spliuje statni a mistni regulatorni predpisy;
e je dobrfe seznamen s touto priru¢kou a dalSimi souvisejicimi dokumenty.

3. Pred instalaci zafizeni si pozorné prectéte, plné pochopte a prisné dodrzujte podrobné
pokyny v uzivatelské pfirucce a dalsi souvisejici predpisy. Spolecnost SolaX nenese
odpovédnost za zadné nasledky zplUsobené porusenim skladovacich, prepravnich,
instalacnich a provoznich predpist uvedenych v tomto dokumentu a uzivatelské
pfirucce.

4. Priinstalaci zafizeni pouzivejte izolované nastroje. Pri instalaci, elektrickém pfipojeni a
udrzbé je nutné nosit jednotlivé ochranné nastroje.

5. Navstivte prosim webovou stranku www.solaxpower.com spolecnosti SolaX pro vice
informaci.

CESTINA

Bezpecnostni pokyny

Z bezpecnostnich duvodu jsou montazni firmy povinny seznamit se s obsahem pfirucky a
se vSemi upozornénimi pred zahajenim instalace.

Popisy stitkt

C € znackashody CE Certifikace TUV

& Pozor, horky povrch A Pozor, nebezpedi

c Pozor, nebezpecdi urazu E Pristroj nevyhazujte spolecné s
elektrickym proudem domovnim odpadem.

Neprovozuijte toto zafizeni, dokud neni izolovano od elektrickeé sité a stfidace.




Allmant meddelande

1. Innehallet kan uppdateras eller revideras regelbundet. SolaX forbehaller sig ratten
att gora forbattringar eller andringar i produkten/produkterna och programmet/
programmen som beskrivs i denna handbok utan foregaende meddelande.

2. Installation, underhall och elnatsrelaterad installning kan endast utforas av kvalificerad
personal som:

« Arlicensierade och/eller uppfyller statliga och lokala jurisdiktionsbestdmmelser;
e Har god kdannedom om denna handbok och andra relaterade dokument.

3. Innan du installerar enheten, las noggrant, forsta och folj noggrant de detaljerade
anvisningarna i anvandarhandboken och andra relaterade regler. SolaX ansvarar inte for
nagra konsekvenser som orsakas av brott mot lagrings-, transport-, installations- och
driftsforeskrifterna som anges i detta dokument och anvandarhandboken.

4. Anvand isolerade verktyg nar du installerar enheten. Individuell skyddsutrustning maste
baras under installation, elektrisk anslutning och underhall.

5. Besok webbplatsen www.solaxpower.com av SolaX for mer information.

Sakerhetsinstruktion

Av sakerhetsskal ar installatérerna ansvariga for att bekanta sig med innehallet i Handboken
och alla varningar innan de utfor installationen.
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Beskrivningar av etiketter

c € CE-marke for
overensstammelse

& Forsiktighet, het yta A Forsiktighet, risk for fara

c Forsiktighet, risk for elektrisk E Kassera inte enheten tillsammans
stot med hushallsavfall.

TUV-certifiering

@ Anvand inte denna enhet férran den ar isolerad fran natspanning och
vaxelriktare.
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Nota generala

1. Continutul poate fi actualizat sau revizuit periodic. SolaX isi rezerva dreptul de a aduce
imbunatatiri sau modificari produsului (produselor) si programului (programelor)
descrise in acest manual fara notificare prealabila.

2. Instalarea, intretinerea si setarea retelei pot fi efectuate numai de personal calificat care:
« Detine licenta si/sau indeplineste reglementarile jurisdictionale de stat si locale;
¢ Cunoaste bine acest manual si alte documente conexe.

3. Inainte de a instala dispozitivul, cititi cu atentie, intelegeti pe deplin si urmati cu
strictete instructiunile detaliate din manualul de utilizare si alte reglementari aferente.
Compania SolaX nu va fi responsabila pentru nicio consecinta cauzata de incalcarea
regulamentelor de depozitare, transport, instalare si operare specificate in acest
document si in manualul de utilizare.

4. Pentru instalarea dispozitivului, utilizati unelte izolate. In timpul instal&rii, conectérii
electrice si intretinerii trebuie purtate echipamente individuale de protectie.

5. Vizitati site-ul web www.solaxpower.com al SolaX pentru mai multe informatii.

Instructiuni de siguranta

Din motive de sigurantd, instalatorii sunt responsabili pentru familiarizarea cu continutul
manualului si cu toate avertismentele inainte de a efectua instalarea.

Descrierile etichetelor

C € Marcaj de conformitate CE Certificare TUV

& Atentie, suprafata fierbinte A Atentie, risc de pericol

Nu aruncati dispozitivul impreuna

A Atentie, risc de electrocutare E : .
cu deseurile menajere.

Nu utilizati acest dispozitiv pana cand nu este deconectat de la retea si invertor.
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be3onacHocT

061K nonoXxeHus

1. CbAbp)XaHUETO MOXe fa ce 06HOBABA UM peBU3upa nepmoguyHo. SolaX cu 3anasea
npaBoTo fa NpaBu Nofo6peHUs UM NPOMeHU B NpoAyKTa (MPoAYKTUTE) U Mporpamara
(nporpamuTe), onucaHu B TOBa PbKOBOACTBO, 63 NpeAusBecTue.

2. MoHTaXbT, 06C/y)KBaHETO M CBbP3BAHETO C eJleKTpuyeckarta MpeXa cnefiBa Aa ce
M3BbpPLUBAT CaMO OT KBaMbULMPaHU TEXHULM, KOUTO:

+ [puTexxaBaT CbOTBETHUSA NIULEH3 U/UIM OTFOBAPAT Ha AbPXXaBHUTE NN OBLLUHCKUTE
N3NCKBaHUS;
+ TosHaBaT fob6pe TOBa pbKOBOACTBO M CBbp3aHaTa JOKYMEHTaLuS.

3. Mpeaun MoHTaXka Ha YCTPOMCTBOTO TpsbBa Aa NpoyeTeTe BHUMATENHO, Aa pa3bepeTe
HambJIHO M fja cria3BaTe CTPUMKTHO NOAPO6GHUTE MHCTPYKLUU HAa PbKOBOACTBOTO 3a
notpe6uTens u ceBbp3aHuTe pa3nopefbu. SolaX He HOCM OTFOBOPHOCT 3a HUKAKBU
nocnefcTBUs, NPUYUHEHU OT HECNa3BaHe Ha MHCTPYKLMUTE 3a CbXpaHeHue,
TpaHCNopTUpaHe, MOHTaX U eKcrnioaTaums, NOCOYEHU B TO3U fOKYMEHT U B
PBbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens.

4. N3non3gaiiTe U30/IMpPaHN MHCTPYMEHTU 32 MOHTa)Ka Ha yCTpoicTBOTO. HoceTe
NIMYHU Npeana3Hu CPpefCTBa MO BPEMe Ha MOHTaXa, eNeKTPUYECKOTO CBbP3BaHe U
o6cnyXBaHeTo.

5. MocerteTe ye6 caiita Ha SolaX www.solaxpower.com 3a noBeye uHdpopmaums.

WHcTpyKuum 3a 6e3onacHocT

OT cbobpaxkeHns 3a 6e30MaCHOCT MOHTAXHULIMTE Ca AJTbXXHM [la ce 3arno3HasAT CbC
CbAbPXXaHMETO Ha PbKOBOACTBOTO M BCUYKM NpeaynpexaeHns npean MoHTaxa.
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OnucaHue Ha cTuKepute

CE mapkupoBka 3a
TUV ceptudmkayma
c E CbOTBETCTBUE UV ceptudmkau
BHumMaHwue - ropelya
BHuMaHue - puck oT onacHocT
NOBBPXHOCT

E He n3xBbpnsmnTe yCTpOUCTBOTO
BHYMMaHue - pUCK OT TOKOB yAap 3aefjHO ¢ 6UTOBUTE OTMaAbLM.
I

@ He nanon3aBaiiTe ToBa yCTPOMCTBO, JOKATO He 6bjie N301MpaHo OT
eneKTpuyeckaTa Mpexa v MHBepTopa.
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Generel meddelelse

1. Indholdet kan blive opdateret eller revideret regelmaessigt. SolaX forbeholder sig retten
til at foretage forbedringer eller eendringer i produktet/produkterne og programmerne
beskrevet i denne manual uden forudgaende varsel.

2. Installation, vedligeholdelse og netrelateret indstilling kan kun udfgres af kvalificeret
personale, som:

e Erlicenseret og/eller opfylder statslige og lokale jurisdiktionsregler
¢ Har godt kendskab til denne manual og andre relaterede dokumenter.

3. Fer du installerer enheden, skal du omhyggeligt leese, forsta og ngje felge den
detaljerede vejledning i brugervejledningen og andre relaterede regler. SolaX
haefter ikke for eventuelle konsekvenser forarsaget af overtraedelse af opbevarings-,
transport-, installations- og betjeningsreglerne specificeret i dette dokument og
brugervejledningen.

4. Brug isoleret vaerktgj, nar du installerer enheden. Individuelt beskyttelsesvaerktoj skal
benyttes under installation, elektrisk tilslutning og vedligeholdelse.

5. Besag venligst hjemmesiden www.solaxpower.com for SolaX for mere information.

Sikkerhedsinstruktioner

Af sikkerhedsmaessige arsager er installatgrer ansvarlige for at gere sig bekendt med
indholdet af manualen og alle advarsler, inden installationen udferes.

Maerkatbeskrivelser

TUV-certificering

C€ CE-overensstemmelsesmaerke

& Forsigtig, varm overflade A Forsigtig, risiko for fare

T . E Bortskaf ikke enheden sammen
A Forsigtig, risiko for elektrisk stad e med husholdningsaffald.

@ Betjen ikke dette apparat, for det er isoleret fra stremnet og inverter.
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levikég eldomolnoelg

1. TameplexOpeva Pmopei va evnuepWvoOvTal i} va avaBewpolvTtal eptodikd. H SolaX
dlatnpei To dikaiwpa va Tpoxwpnost o BeATLwoelg I aAAaYEG 0TO TIPoLoV(Ta) Kat
TO MPOypPapHa(Ta) TIOL TEPLYPAPOVTAL OE AUTO TO EYXELPiBLO XWPIG TTponyoupEevn
elbormoinon.

2. H eyKataotaon, cuVTNPNoN Kal N TOTOBETNON TIOV OXETIZoVTaL UE TO TAEYHA UTIOPOUY
Va TIPAYHOTOTOLNO0UV HOVO aTIO EEELOIKEVPEVO TIPOCWTILKO TIOU:

AlaBgTtel adeta Kal/n mMANpoi Toug KavoviopoULS TNG TOALTEING KOL TWV TOTUKWY
OpHOSLWY.
‘EXeL KOAR YVWON auTou Tou eYXeLPLEiou KAl AANAWY OXETIKWYV EYYPAPWV.

3. Mpw amo TtV eYKATAGTACN TNG CUOKELNG, SLOBACTE TIPOOEKTIKA, KATAVONGOTE TIARPWG
KOL TNPNOTE TILOTA TIG OXETLKEG 08NYieg TOU YXELPLOLOL XPONG Kat AAAWYV GXETLKWV
kavoviopwy. H SolaX dev pépeL evBUVN YL OTIOLEGOITOTE CUVENELEG TIpoKaAoUVTaL
amno napaBiaon Twv KAvovIopWY PUAAENG, HETAPOPAG, EYKATAOTAONG Kat Aettoupyiag
TIOU OpLZoVTaL GE AUTO TO £YYPAPO KAl TO EYXELPLSLO XproNg.

4. XpnolJoToLoTE HOVWHEVA EPYAAELD KATA TNV EYKATACTOON TNG GUOKELNG. TA ATOHIKA
epyaleia MPOOTAGIOG TIPETEL VA (POPLOLVTAL KATA TNV EYKOTACGTAGCH, NAEKTPLKN
oULVOEDH KOL GUVTHAPNON.

5. Emoke@pBeite Tov LoTOTOMO Www.solaxpower.com tng SolaX yla meplocotepeg
TIANPOYPOPIEG.

0dnyieg acpaleiag

la Aoyoug acpaleiag, oL eyKATAOTATEG gival LTIELBLVOL va EEOLKELWOOLV g Ta TIEPLEXOUEVA
TOU eYXeLPLOIOL KAl OAEG TIG TIPOELOOTIOLNOELG, TIPLV EKTEAECOULV TNV EYKATAGTAOH.

Meplypaeg ETIKETWY

MoTtomoinon TUV

m
>
>
I
=
S

C E Yrpavon cupgpoppwong CE

& Mpocoyr, KauTn empdvela

Q Mpoooxn, Tbavotnta
nAektpomnAngiag

Mpoooyn, kivouvog

Mnv anoppintete tn cuokevn padi
JE€ TA OLKLOKA amoppippaTta.

Mn xelpileoTte QUTAV TN CUOKELN €WG OTOL €XEL ATIOJOVWOEL amd TO KEVTPLKO
SIKTUO KaL TOV HETATPOTIEA.
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Uldised markused

1. Sisu voidakse perioodiliselt ajakohastada voi labi vaadata. SolaX jatab endale diguse teha
selles juhendis kirjeldatud tootes (toodetes) ja programmi(de)s parandusi véi muudatusi
ilma eelneva etteteatamiseta.

2. Paigaldamist, hooldust ja vorguga seotud seadistamist voivad teha ainult kvalifitseeritud
tootajad, kes:

» on litsentseeritud ja/voi vastavad riiklikele ja kohalikele diguseeskirjadele;
e tunnevad hasti kaesolevat kasutusjuhendit ja muid sellega seotud dokumente.

3. Enne seadme paigaldamist lugege hoolikalt labi, saage taielikult aru ja jargige rangelt
kasutusjuhendi Uksikasjalikke suuniseid ja muid seonduvaid eeskirju. SolaX ei vastuta
tagajargede eest, mis tulenevad kaesolevas dokumendis ning kasutusjuhendis satestatud
ladustamis-, transpordi-, paigaldus- ja kaitamisnormide eiramisest.

4. Kasutage seadme paigaldamisel isoleeritud t&oriistu. Paigaldamise, elektrilise
Uhendamise ja hoolduse ajal tuleb kanda isikukaitsevahendeid.

5. Lisateavet leiate SolaXi veebilehelt www.solaxpower.com.

Ohutusjuhend

Ohutuse tagamiseks vastutavad paigaldajad selle eest, et enne paigaldamist tutvuvad nad
kogu juhendi ja kbigi hoiatustega.

Tahiste kirjeldused

c € CE-vastavusmark TUV sertifikaat

& Ettevaatust, kuum pind A Ettevaatust, oht
A Ettevaatust, elektrilédgi oht E Arge visake seadet koos

olmejaatmetega ara.
Arge kasutage seda seadet enne, kui see on vooluvérgust ja inverterist
eraldatud.

EESTI KEEL
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Yleinen ilmoitus

1. Sisaltda saatetaan paivittaa tai muuttaa ajoittain. SolaX varaa oikeuden tehda parannuksia
ja muutoksia tassa oppaassa kuvattuihin tuotteisiin ja ohjelmiin ilman ennakkoilmoitusta.

2. Asennus, huolto ja sahkoverkkoon liittyvat asetukset on annettava sellaisen patevan
henkildston hoidettavaksi, joka tayttaa seuraavat vaatimukset:
« on lisensoitu ja/tai tayttaa osavaltion ja paikallisen lainsdadanndn vaatimukset
e tuntee taman oppaan ja muut aiheeseen liittyvat asiakirjat hyvin

3. Ennen kuin asennat laitteen, lue kayttoohjeen yksityiskohtaiset ohjeet ja muut aiheeseen
liittyvat saannokset huolella, ymmarra ne taysin ja noudata niita tarkkaan. SolaX ei ole
vastuussa mistaan seuraamuksista, jotka johtuvat taman asiakirjan ja kayttdoppaan
sailytys-, kuljetus-, asennus- ja kayttoohjeiden rikkomisesta.

4. Kayta laitetta asentaessasi eristettyja tyokaluja. Asennuksen, sahkdkytkentdjen ja huollon
aikana on kaytettava henkilokohtaisia suojaavia tydkaluja.

5. Lisatietoja on SolaXin sivustolla www.solaxpower.com.

Turvallisuusohjeet

Turvallisuussyista asentajien tule perehtya taman oppaan sisaltdéon ja kaikkiin varoituksiin
ennen asennusta.

Kylttien kuvaukset

C E CE- . . TUV-sertifikaatti
vaatimustenmukaisuusmerkki

& Varoitus, kuuma pinta
A Huomio, sahkdiskun vaara

@ Ala kayta tata laitetta, ennen kuin se on eristetty verkkovirrasta ja invertterista.

Huomio, vaaran mahdollisuus

Ala havita laitetta talousjatteiden
mukana.
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Opca obavijest

1. Sadrzaj se moze povremeno azurirati ili mijenjati. Tvrtka SolaX zadrzava pravo izvrSiti
poboljsanja ili izmjene na proizvodima i programima opisanim u ovom priru¢niku bez
prethodne obavijesti.

2. Ugradnju, odrzavanje i postavljanje u vezi s mrezom smije vrsiti samo kvalificirano
osoblje koje:

e ima licencu i/ili udovoljava propisima u drzavnoj i lokalnoj nadleznosti;
e dobro poznaje ovaj priru¢nik i druge povezane dokumente.

3. Prije ugradnje uredaja pazljivo procitajte, u potpunosti usvojite i strogo slijedite
podrobne upute korisni¢kog priru¢nika i druge povezane propise. Tvrtka SolaX nije
odgovorna ni za koje posljedice prouzrocene krSenjem propisa o skladistenju, prijevozu,
ugradnji i rukovanju koji su navedeni u ovom dokumentu i korisnickom prirucniku.

4. Priugradnji uredaja upotrebljavajte izolirane alate. Obvezno je noSenje osobne zastitne
opreme pri ugradnji, prikljucivanju elektricne energije i odrzavanju.

5. Za viSe informacija posjetite web-mjesto tvrtke SolaX: www.solaxpower.com.

Sigurnosne upute

|1z sigurnosnih razloga, instalateri su duzni upoznati se sa sadrzajem prirucnika i svim
upozorenjima prije izvodenja ugradnje.

Opisi oznaka

c € Oznaka sukladnosti CE

& Oprez, vruca povrsina

A Oprez, rizik od strujnog udara

Certifikacija TUV

Oprez, rizik od opasnosti

Ne odlazite uredaj zajedno s
ku¢nim otpadom..

@ Nemojte koristiti ovaj uredaj dok se ne izolira od elektricne mreze i pretvaraca.
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Altalanos tajékoztatd

1. Atdjékoztatas tartalma idérél iddre frissulhet vagy atdolgozasra kerulhet. A SolaX
fenntartja a jogot az ebben a kézikdnyvben ismertetett termék(ek) és a program(ok)
elézetes értesités nélkul torténd javitasara.

2. Atelepitést, karbantartast és a haldzattal kapcsolatos beallitdsokat kizarolag olyan
képesitett személyzet végezheti, amely:

» az allami és helyi engedéllyel rendelkeznek és/vagy jogszabalyok eldirdsainak
megfelelnek;
o ezt a kézikdnyvet és az egyéb kapcsolddd dokumentumokat jol ismerik.

3. A készulék telepitése eldtt gondosan olvassa el, értelmezze teljes mértékben és
szigoruan kovesse a felhasznaldi kézikdnyv és egyéb kapcsolddo szabalyozasok
részletes utasitasait. A SolaX nem koteles helytallni az ebben a dokumentumban és a
felhasznaloi kézikdnyvben meghatarozott tarolasi, szallitasi, telepitési és Uzemeltetési
szabalyok megszegésével okozott semmilyen kévetkezmeényeért.

4. Akészulék telepitése soran szigetelt szerszamokat hasznaljon. A telepités, az elektromos
bekotés és a karbantartas elvégzése soran kotelezd egyéni véddeszkozt viselni.

5. Bovebb tajékoztatasért keresse fel a SolaX honlapjat a www.solaxpower.com cimen.

Biztonsagi utasitas

Biztonsagi okokbdl a telepitdk feleldsek azért, hogy a telepités megkezdése elétt
megismerkedjenek a kézikonyv tartalmaval és minden figyelmeztetéssel.

Cimkék ismertetése

C € cemegreletssegi jetzes N TUV tanusitvany

& Vigyazat, forrd felulet A Vigyazat, veszély kockazata

Ne dobja ki a készUléket a haztartasi

A Vigyazat, dramités veszélye ﬁ hulladékkal egyitt

=<
>
Q
=
Q

Ne mUkddtesse a készUléket, amig az nincs levalasztva a halozatrol és az
inverterrol.
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Bendroji pastaba

1. Turinys gali buti periodiskai atnaujinamas arba perzitrimas. ,SolaX" pasilieka teise
tobulinti ar keisti Siame vadove aprasyta (-us) produkta (-us) ir programa (-as) be
iSankstinio jspejimo.

2. Montavimo, technineés priezilros ir su tinklu susijusius paruosimo darbus gali atlikti tik
kvalifikuoti darbuotojai, kurie:

« turi licencijg ir (arba) atitinka valstybés ir vietos jurisdikcijos taisykles;
e gerai iSmano §j vadova ir kitus susijusius dokumentus.

3. Prie§ montuodami jrenginj atidziai perskaitykite, visiSkai supraskite ir grieztai laikykites
iSsamiy naudotojo vadovo ir kity susijusiy taisykliy nurodymy. ,SolaX” neatsako uz jokias
pasekmes, atsiradusias del Siame dokumente ir naudotojo vadove nurodyty laikymo,
transportavimo, montavimo ir naudojimo taisykliy nesilaikymo.

4. Montuodami prietaisg naudokite izoliuotus jrankius. Montuojant, prijungiant prie elektros
tinklo ir atliekant technine priezitrg butina deveti individualias apsaugos priemones.

5. Daugiau informacijos rasite ,SolaX" svetaineje www.solaxpower.com.

Saugos instrukcija

Saugumo sumetimais montuotojai yra atsakingi, kad prie$ atlikdami montavimo darbus
susipazinty su $io vadovo turiniu ir visais jspejimais.

UzZrasy aprasymai

C E CE atitikties Zzenklas TUV sertifikavimas

Atsargiai, karstas pavirsius A Atsargiai, pavojinga

Atsargiai, elektros smugio E NeiSmeskite prietaiso kartu su
pavojus buitinemis atliekomis.

Nenaudokite Sio jrenginio, kol jis nebus izoliuotas nuo elektros tinklo ir
inverterio.

® PP
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Visparigs pazinojums

1. Saturs periodiski var tikt atjaunots vai parskatits. SolaX patur tiesibas bez iepriek3€ja
bridinajuma veikt $aja rokasgramata aprakstita(-o) izstradajuma(-u) un programmas(-u)
uzlabojumus un izmainas.

2. Uzstadisanu, apkopi un ar tiklu saistitos iestatijumus var veikt tikai kvalificéts personals,
kas atbilst $adam prasibam:

» ir licencéts un/vai atbilst valsts un vietéjo tiesibu aktu noteikumiem:;
« labi parzina So rokasgramatu un citus saistitos dokumentus.

3. Pirms ierices uzstadisanas rupigi izlasiet, pilnigi izprotiet un stingri ievérojiet lietotaja
rokasgramata un citos saistitajos noteikumos sniegtos noradijumus. SolaX neuznemas
atbildibu ne par kadam sekam, ko izraisijusi Saja dokumenta un lietotaja rokasgramata
noteikto glabasanas, transportésanas, uzstadisanas un ekspluatacijas noteikumu
parkapumi.

4. Uzstadot So ierici, izmantojiet izolétus darbarikus. Uzstadot, pievienojot elektribai un
veicot apkopi, javalka individualie aizsarglidzekli.

5. LOdzu, apmekléjiet SolaX timekla vietni www.solaxpower.com, lai sanemtu sikaku
informaciju.

Drosibas instrukcija

Drosibas apsvérumu dél uzstaditaji ir atbildigi par to, lai pirms uzstadisanas ir jaiepazistas ar
rokasgramatas saturu un visiem bridinajumiem.

EtikeSu apraksts

C € ceatistivas zime TUV sertifikacija

& Uzmanibu, karsta virsma A Uzmanibu, bistamibas risks

Q Uzmanibu, elektriskas stravas E Neizmetiet ierici kopa ar sadzives
trieciena risks — atkritumiem.

3
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55 @ Nedarbiniet o ierici, kamér ta nav izoléta no elektrotikla un invertora.
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Bezpecnost

Vseobecné upozornenia

1. Obsah dokumentu méze byt pravidelne aktualizovany alebo revidovany. Spolo¢nost
SolaX si vyhradzuje pravo na akékolvek zlep$enia a zmeny produktu (produktov)

a programu (programov) popisanych v tomto navode bez predchadzajuceho
upozornenia.

2. Instalaciu, udrzbu a nastavenie suvisiace so sietou mdze vykonavat len kvalifikovany
personal, ktory:

« ma licenciu a/alebo splfa $tatne a miestne pravne predpisy,
e je podrobne oboznameny s tymto navodom a dalsimi suvisiacimi dokumentmi.

3. Pred instalaciou zariadenia si pozorne precitajte, plne pochopte a striktne dodrziavajte
podrobné pokyny v ndvode na obsluhu a dalSie suvisiace predpisy. Spolo¢nost SolaX
nezodpoveda za ziadne nasledky sposobené porusenim predpisov tykajucich sa
skladovania, prepravy, inStalacie a prevadzky, ktoré s uvedené v tomto dokumente
a navode na obsluhu.

4. PriinStalacii zariadenia pouzivajte izolované nastroje. Pri instalacii, elektrickom zapojeni
a udrzbe je nutné pouzivat osobné ochranné pomocky.

5. Viac informacii najdete na webovej stranke spolo¢nosti SolaX www.solaxpower.com.

Bezpecnostné pokyny

Z bezpecnostnych dévodov su instalacni technici zodpovedni za to, aby sa pred zahajenim
inStalacie oboznamili s obsahom prirucky a vSetkymi varovaniami.

Popis Stitkov

C € ceoznacenie zhooy TUV certifikécia

& Pozor, horuci povrch A Pozor, riziko nebezpecenstva

Q Pozor, nebezpecenstvo Urazu ﬁ Nelikvidujte invertor spolu s
elektrickym pradom — komunalnym odpadom.

Nepracujte na tomto zariadeni, kym nie je odpojené od hlavnej rozvodnej siete
a invertora.

SLOVENSKY
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Splosno obvestilo

1. Vsebina se lahko obc¢asno posodablja ali revidira. SolaX si pridrzuje pravico do izboljSav
ali sprememb v izdelkih in programih, opisanih v tem priroCniku, brez predhodnega
obvestila.

2. Namestitev, vzdrzevanje in nastavitev, povezano z omrezjem, lahko izvaja samo
usposobljeno osebje, ki:

e ima licenco in/ali izpolnjuje drzavne in lokalne predpise;
¢ dobro pozna ta priro¢nik in druge povezane dokumente.

3. Pred namestitvijo naprave natancno preberite, v celoti razumite in dosledno upostevajte
podrobna navodila uporabniskega priro¢nika in druge s tem povezane predpise.
SolaX ne prevzema odgovornosti za posledice, ki nastanejo zaradi krsitve predpisov
o shranjevanju, transportu, namestitvi in delovanju, navedenih v tem dokumentu in
uporabniskem priro¢niku.

4. Pri names$canju naprave uporabljajte izolirana orodja. Med namestitvijo, elektricnim
priklopom in vzdrzevanjem je treba nositi osebna zasc¢itna orodja.

5. Za vec informacij obiscite spletno stran www.solaxpower.com podjetja SolaX.

Varnostna navodila

|1z varnostnih razlogov so monterji odgovorni, da se pred namestitvijo seznanijo z vsebino
priro¢nika in vsemi opozorili.

Opisi nalepk

c E Oznaka skladnosti CE

& Pozor, vro¢a povrsina
Q Pozor, nebezpecenstvo Urazu
elektrickym prudom

Naprave ne uporabljajte, dokler ni izolirana od omrezja in pretvornika.

TUV certifikat

Pozor, mozna nevarnost

Naprave ne odlagajte skupaj z
gospodinjskimi odpadki.
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Genel Bildirim

1. icindekiler periyodik olarak glincellenebilir veya revize edilebilir. SolaX, dnceden haber
vermeksizin Urtn(ler) ve bu kilavuzda agiklanan program(lar) Gzerinde iyilestirme veya
degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

2. Kurulum, bakim ve sebekeyle ilgili ayar sadece asagidaki &zelliklere sahip kalifiye
personel tarafindan gergeklestirilebilir:

e Ulusal ve yerel yasal yetki bolgelerinde lisansli olmali ve buralardaki duzenlemelerle
uyumlu olmalidir;
e Bu kilavuz ve diger ilgili dokiimanlar hakkinda iyi bilgiye sahip olmalidir.

3. Cihazi kurmadan once kullanim kilavuzunun ve diger ilgili duzenlemelerin ayrintil
talimatlarini dikkatlice okuyun, tam olarak anlayin ve kesinlikle uygulayin. SolaX, bu
dokumanda ve kullanim kilavuzunda belirtilen depolama, tasima, kurulum ve isletme
duzenlemelerinin inlalinden kaynaklanan sonuglardan sorumlu olmayacaktir.

4. Cihazi kurarken yalitimli aletler kullanin. Kurulum, elektrik baglantisi ve bakim sirasinda
bireysel koruyucu aletler takilmalidir.

5. Daha fazla bilgi icin lUtfen www.solaxpower.com of SolaX web sitesini ziyaret edin.

Guvenlik Talimati

Guvenlik nedeniyle montaji gergeklestiren kisiler, montaji gerceklestirmeden dnce bu
kilavuzun icerigini ve tum uyarilari 8grenmekle yakumludur.

Etiketlerin Agiklamalari

C E CE uygunluk isareti TUV uygunluk isareti

Dikkat, elektrik carpmasi riski

Naprave ne odlagajte skupaj z
gospodinjskimi odpadki.

@ Bu cihazi sebekeden ve invertdrden izole edilene kadar galistirmayin.
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Aviso Geral

1. Os conteudos podem ser periodicamente atualizados ou revistos. A SolaX se reserva
o direito de efetuar melhorias ou mudangas no(s) produto(s) e no(s) programafs)
descrito(s) neste manual sem aviso prévio.

2. Alinstalagdo, a manutencgdo e a configuragdo relativa a rede apenas podem ser
realizadas por pessoal qualificado que:

« Elicenciado e/ou satisfaz aos regulamentos das jurisdic®es estaduais e locais;
e Tem bons conhecimentos sobre este manual e outros documentos relacionados.

3. Antes da instalagdo do dispositivo, leia cuidadosamente, entenda totalmente e
siga rigorosamente as instrugdes detalhadas do manual do usuario e de outros
regulamentos relevantes. A SolaX sera responsavel por quaisquer consequéncias
causadas pela violagdo dos regulamentos de armazenamento, transporte, instalagao e
regulamentos de operagao especificados neste documento e no manual do usuario.

4. Utilize as ferramentas isoladas ao instalar o dispositivo. As ferramentas de protegdo
individuais devem ser usadas durante a instalagdo, a conexdo elétrica e a manutengdo.

5. Por favor visite o site eletronico www.solaxpower.com da SolaX para mais detalhes.

Instrucdes de Seguranca
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Por razbes de segurancga, os instaladores sdo responsaveis por estar familiarizados com os
conteudos do Manual e todas as adverténcias antes de realizar instalagao.

Descricdes dos Rotulos

C € Marca CE de conformidade

& Atencao, superficie quente A Atencdo, risco de choque elétrico

N&o descarte o modulo de
E bateria juntamente com residuos
=  domeésticos.

Certificacdo TUV

Nao opere este dispositivo até que ele esteja isolado da rede elétrica e do
inversor.

A Atencao, risco de perigo
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An Introduction to X1-Matebox G2 Series

Model Version

X1-Matebox G2 European version UK version Australian & New Zealand version

X1-Matebox G2-M European version UK version Australian & New Zealand version

* X1-Matebox G2 Series includes two models, X1-Matebox G2 and X1-Matebox G2-M. Each
model contains three versions: European version, UK version and Australian & New Zealand
version.

Packing List

e For European version:
4 N\ 4 N\ 4 N\ 4

N
feee——o| ‘»» 5 ﬁ gg
Expansion tubes x 3
Q(l-Matebox G2 Series x 1) \ Bracket x 1 ) \ Key x 4 ) \Self-tapping screws X 3)
4 2\ 4 2\ 4 N
- Q
oW | =0 &
&

14 mm? Ferrules x 4 10 mm? 14 mm? Waterproof connector

10 mm? Ferrules x 4 i i i
\_ ) L OT terminals x 1 ) L OT terminals x 2 ) \Wlth RJ45 x 1 )
Y

Document

Item Remark
Expansion tubes For fixing the bracket
Self-tapping screws For fixing the bracket
14 mm? Ferrules For Grid and Load connection
10 mm? Ferrules For EPS (INV) and Grid (INV) connection
10 mm? OT terminal For EPS (INV) and Grid (INV) connection

For Grid and Load connection
For grounding
Waterproof connector with RJ45 For Meter/CT connection

14 mm? OT terminal

26



e For UK version:

4 2 4

=1
S oS 0 o o

ﬁﬁg\

Expansion tubes x 3

Q(l—Matebox G2 Series x 11 \ Bracket x 1 ) \ Key x 4 ) \Self—tapping screws X 3)
4 N 4 N 4 2\ 4 N
) &)
=0 & | iier
N/
10 mm? 16 mm? 37 mm? Ferrules x 4
: ; 2 -
\ ) \ OT terminals x 1 ) \ OT terminals x 1 ) \37 mm?® OT terminal x 1J
4 N
Waterproof connector
with RJ45 x 1 Document
- J
Iltem Remark

Expansion tube

For fixing the bracket

Self-tapping screw

For fixing the bracket

10 mm? Ferrules

For EPS (INV) and Grid (INV) connection

10 mm? OT terminal

For EPS (INV) and Grid (INV) connection

16 mm? OT terminal

For grounding

37 mm? Ferrules

For Grid and Load connection

37 mm? OT terminal

For Grid and Load connection

Waterproof connector with RJ45

For Meter/CT connection
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o For Australian & New Zealand version:

4 N\ 4 N\ 4 N\ 4 N\
Expansion tubes x 3
\Xl»Matebox G2 Series x ; \ Bracket x 1 ) \ Key x 4 ) éelf—tapping screws X 3 )
s N N N [ N
ekl © =00 | | P HE
e O
14 mm? Ferrules x 2 10 mm? 14 mm? Waterproof connector
2 T terminal i i
L 10 mm* Ferrules x 2 L OT terminals x 3 L OT terminals x 4 ) \wmh RJ45 x 1 )
Y
Document
Iltem Remark

Expansion tube

For fixing the bracket

Self-tapping screw

For fixing the bracket

14 mm? Ferrules

For Grid and Load connection

10 mm? Ferrules

For EPS (INV) and Grid (INV) connection

10 mm? OT terminal

For EPS (INV) and Grid (INV) connection

14 mm? OT terminal

For Grid and Load connection
For grounding

Waterproof connector with RJ45

For Meter/CT connection
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Installation Site

-25°C -+60°C

é
0-100%RH )

4 N ( 7 ( N

[

\ \_ ) \ Avoid direct sunlight ) \_Avoid rain exposure )

Ih]

\_ Avoid snow lay up ) \_ Near combustibles ) \_ §§§ )

* For outdoor installation, precautions against direct sunlight, rain exposure and snow
accumulation are recommended.

* Exposure to direct sunlight raises the temperature inside the device. This temperature
rise poses no safety risks, but may impact the device performance.

29



Installation Carri

30

4 N\
Be suitable for the dimension
and weight of X1-Matebox
Fire resistant G2 Series.
* A cement wall is required for the installation of X1-Matebox G2 Series. When the wall mounting is selected,
please ensure that the thickness of the wall should be more than 150 mm; when the floor mounting is

\___selected, the thickness of the wall should be more than 100 mm. )

Installation Angle




Installation Space

-
>30 cm 230 cm H H >30 cm H >30 cm
= >100 cm >30cm
>30cm >30cm>30cm >30cm
H >30cm
ﬂ >30cm >30 cm H U 230cm
-

J

J
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Installation Tools

\ i ) U Multimeter ) U Measuring tape ) U Utility knife )
4 N 7 N 7 N N\
[ ——
=0
Torque screwdriver
(Phillips head: M4 @9 / @12 mm
\ Marker ) U Flat head : M2/M4) ) U Heat shrink tubing N )
4 2\ 4 N 7 N
S = o
=G ;F =3
Crimping tool . .
\_ Wire stripper ) U for RJ45 ) U \_ Diagonal plier )
4 N\ N N N
\_ Rubber mallet ) \Crimping tool for ferrulej \ Wire cutter ) Torque wrench )

Spirit level
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Safety gloves Safety boots

(o)

Safety goggles Anti-dust mask

Additional Required Materials

No. Required Material

Requirements

European and Australian & New Zealand

1  Three-core copper wire (Gird) versions: Cross sectional area: 16 mm?
UK version: Cross sectional area: 25 mm?
European and Australian & New Zealand
2  Double-core copper wire (Load) versions: Cross sectional area: 16 mm?
UK version: Cross sectional area: 25 mm?
European and Australian & New Zealand
3 Micro-breaker versions: 63 A
UK version: 125 A
4 Meter (if needed) Bought from SolaX
5  Three-core copper cable (EPS(INV)) Cross sectional area: 10 mm?
6 Double-core copper cable (Grid (INV)) Cross sectional area: 10 mm?
7 White corrugated pipe External diameter: over 67.2 mm
European and Australian & New Zealand
8 PEline versions: 14 mm?

UK version:16 mm?
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Mechanical Installation

34

£
S
o, = — S 9 Depth: >80 mm
- J
s N
[SA N %hv\
o
Sz %
AN N s s 4
- J
4 2\
- J

*Note:

1. "Matebox" refers to X1-Matebox G2 Series.

2. The recommended horizonal distance between X1-Matebox G2 Series and inverter is
less than 100 cm.

3. When drilling holes, make sure the already installed part is covered to prevent dust from
falling onto the device.

4. X1-Matebox G2 Series supports connection to various inverters. Hereby we take IES as
an example to describe how to connect the inverter.



Electrical Connection

X1-Matebox G2
( Grid (INV)
Port
EPS (INV) Meter/CT
Port Port
Grid Port Load Port
®
500 OO
&
——7 7
Antenna&PE
\_ Port

J

G

« For electrical connection,

some differences with Eu

please note that Australian & New Zealand version has
ropean and UK versions.

. Open the Matebox
For European and UK versions

Vs

o Open the buckle with the key.

I\H ®

[y S

Lz

e Loosen the screws.

35
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(3]

Remove the baffle back.

I

For Australian & New Zealand version

Ve

Open the buckle with the key.

9 Loosen the screws.

Remove the baffle back.




¢ Install the Meter (if needed)
For European and UK versions

» If you need to install Meter, please follow step below.

| ne T

N MetT WI-BR

L%

o Cut the Meter frame on the baffle. 9

Install the meter.

Step 3: Wiring the Meter. For the specific wiring, please refer to the Wiring diagram: with
Meter.

For Australian & New Zealand version

» If you need to install Meter, please follow step below.

-
‘ (8T8 s

\ 9)
«—— [ \
‘ =) J

o

AN MetT WIER 28l gca,
o Cut the Meter frame on the baffle. 9 Install the Meter.

Step 3: Wiring the Meter. For the specific wiring, please refer to the Wiring diagram: with
Meter.
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e EPS (INV) and grid (INV) connection
P

200 mm 10 mm?
4* 00 mm 10mm?
Grld
Three-core coppper cable
Double-core copper cable

o

A\

Step 2 to 4 for European and UK versions

\%

10 mm? Ferrules -'/ 13 mm
10 mm? OT termlnal
)

(2]

N Remove 12 mm for L/N cables, 13 mm for PE cable.

Ve




Step 2 to 4 for Australian & New Zealand version

Grid
XQ mm " Load

= /
P ..
13 mm

10 mm? ferrules and OT terminals

Remove 12 mm for L cable, 13 mm for PE/N cables.




»  We recommend using a white corrugated pipe to protect cables before connecting

to the inverter.

40

A

I\
\)
~—=’

6 Insert EPS and Grid cables into the corrugated pipe.

=

N

Connect Grid and EPS cables between the inverter and the

MATEBOX.

J




e PE connection
-

o

sy

For European and Australian & New Zealand veisions: 14 mm? OT terminal

For UK version: 16 mm? OT terminal

Unplug the rubber plug.

PE and antenna share the same port. The big hole is the grounding port, while the
little one is the antenna port. Please refer to the actual product received.

Antenna&PE

Insert the PE line.
Tighten the cap.

PE |

()

Wire the PE line inside the
MATEBOX.

41



NOTICE!

« We recommend using a white corrugated pipe to protect cables before grounding

the PE line.
( N
.
f : ] 2o [

Insert PE

line into the III» L |

corrugated \

pipe. L 7\

ISR

0 é Grounding the PE line.
& ¥ J
¢ Meter/CT connection

~
Meter/CT Meter/CT
EEE) 4
©
N
———

o Remove the waterproof plug.
\ J
4 Meter/CT A

waterproof connector
with RJ45

& J

« We recommend using a white corrugated pipe to protect cables before connecting
to the inverter.
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Insert
meter/

CT cables
into the
corrugated
pipe.

]

(3]

\_ Connect meter/CT cables between the inverter and the Matebox. )

*Note:
1. For Meter/CT port, X1-Matebox-G2 supports CT connection by default. If users need to

expand meter / wireless meter, please install separately.

. Grid and Load
-

N
W e
(7 \W7 \)
QO
®
e —
o )
Step 2 to 6 for European and UK versions
' N\
200 mm 16/25 mm?
—»‘ 200 mm 16/25 mm?
Grid

i

& =
Load = 7 12mm

14 mm? ferrules and OT terminal (European version)
37 mm? ferrules and OT terminal (UK version)

Three-core copper cable Double-core copper cable

9 9 Remove 12 mm for L/N cables, 13 mm for PE cable.

Load
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AN J/

Step 2 to 6 for Australian & New Zealand version

4 N
200 mm 16 mm?
4% Mﬁ 200 mm 16 mm?
Grid Load
Y
N Load
Three-core copper cable Double-core copper cable
14 mm? ferrules and OT terminals
9 6 Remove 12 mm for L cable, 13 mm for PE/N cables.
4 N\
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\
s N
\ 0 J
»  We recommend using a white corrugated pipe to protect cables before connecting
to the distribution box.
4 N\

I 2

[

=

\% XCM \x\ Distribution

[ — Box

Insert Grid and Load cables into the

6 corrugated pipe. Connect Grid and Load cables between the the Matebox and distribution box.
- J




Wiring diagram: with CT

For Euopean and UK versions

Ve

4 mm?

10 mm?

16 mm?
25 mm?

16 mm? for European version
25 mm? for UK version

46

A2 L N A2
AR
AL L N Al
—@
—
o[ [®]® &/d I
@] @ PP 9P
OPEO
EPS GRID Antenna
(INV) (NV) = CcT &PE GRID LOAD




For Australian & New Zealand version

Ve

A2 L

Al N TN L A2
1
[ ]
@
4 mm?
10 mm?
— e E
—
16 mm? ® ® & ®
@ @®
Q O DD
N
()
5%
EPS GRID
(INV) (INV) CT GRID LOAD
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¢ Wiring diagram: with Meter
For Euopean and UK versions

Ve

N4
A2 L N, A2
A \ \u )K u
---------- CT+485 b
4 mm? —9
10 mm?
e 16 MM?
25 mm?
16 mm? for

European version
25 mm? for UK version

EPS | GRID

Meter/CT | PE = GRID LOAD

(INV) | (INV)
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For Australian & New Zealand version

-
N 1 v
- ,:) ,,,,,,,,,,,,,,,,
N
TN T'I o
L @
Fq|
o\
o | |
1
.
*m' 10 mm?
Moor —
L1 16 mm?
.............. EELES
Contactor: Nominal 40A
[ Breaker: Nominal 63A
®
® ® ®
® ® T 4
DD
\ MNN—A\
MM O
© O‘
| re O | |
EPS GRID
(INV) (INV) Meter/CT PE GRID LOAD
.

49



50

. Close the Matebox

Step 1 for European and UK versions

‘i"

nsp

M4*8 )

\0 Install the baffle back.

f : 1540.2 N'-m

Step 1 for Australian & New Zealand version

s

4
i
[
i

9 Close the upper cover.

Lock the buckle with the key.




X1-Matebox G2-M

Grid (INV)
Port
EPS (INV) Meter/CT
Port Port

Grid Port Load Port

@

58600

- —F

Antenna&PE
Port

some differences with European and UK versions.

e For electrical connection, please note that Australian & New Zealand version has

. Open the Matebox

For European and UK versions
P

o Open the buckle with the key. 9 Loosen the screws.

Ve

Remove the baffle back.
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For Australian & New Zealand version

Ve

A

s

o Open the buckle with the key. 9 Loosen the screws.

Remove the baffle back.




¢ Install the Meter (if needed)
For European and UK versions

» If you need to install Meter, please follow step below.

s
[ ]

—

MeitTI Wi-BR

o Cut the Meter frame on the baffle. 9 Install the Meter.

J

-
Step 3: Wiring the Meter. For the specific wiring, please refer to the Wiring diagram: with
Meter.

For Australian & New Zealand version

» If you need to install Meter, please follow step below.

N lMe“'ET WI-BR~

@

9 Install the Meter.

Cut the Meter frame on the baffle.

Step 3: Wiring the Meter. For the specific wiring, please refer to the Wiring diagram: with
Meter.
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EPS (INV) and grid (INV) connection

A\

200 mm 10 mm?
Grld
Three-core coppper cable
D

o

OO mm 10mm?

ouble-core copper cable

Step 2 to 4 for European and UK versions

Ve

10 mm? OT terminal

1 t
10 mm? Ferrules @

(>} <y

Remove 12 mm for L/N cables, 13 mm for PE cable.

54




Step 2 to 4 for Australian & New Zealand version

10 mm? ferrules and OT terminals

Remove 12 mm for L cable, 13 mm for PE/N cables.

- J/

4 2
(4]

- J/
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»  We recommend using a white corrugated pipe to protect cables before connecting

to the inverter.

56

A

I\
\)
~—=’

6 Insert EPS and Grid cables into the corrugated pipe.

=

N

Connect Grid and EPS cables between the inverter and the

MATEBOX.

J




e PE connection
-

o

For European and Australian & New Zealand veisions: 14 mm? OT terminal

For UK version: 16 mm? OT terminal

Unplug the rubber plug.

PE and antenna share the same port. The big hole is the grounding port, while the
little one is the antenna port. Please refer to the actual product received.

Antenna&PE

Insert the PE line.
Tighten the cap.

PE |

()

Wire the PE line inside the
MATEBOX.
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NOTICE!

« We recommend using a white corrugated pipe to protect cables before grounding

the PE line.
( N
.
f : ] 2o [

Insert PE

line into the III» L |

corrugated \

pipe. L 7\

ISR

0 é Grounding the PE line.
& ¥ J
¢ Meter/CT connection

~
Meter/CT Meter/CT
EEE) 4
©
N
———

o Remove the waterproof plug.
\ J
4 Meter/CT A

waterproof connector
with RJ45

& J

« We recommend using a white corrugated pipe to protect cables before connecting
to the inverter.
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Insert
meter/

CT cables
into the
corrugated
pipe.

]

(3]

\_ Connect meter/CT cables between the inverter and the Matebox. )

*Note:
1. For Meter/CT port, X1-Matebox-G2-M supports CT connection by default. If users need

to expand meter / wireless meter, please install separately.

. Grid and Load
-

N
Yo |
®
-
@ )
Step 2 to 6 for European and UK versions
e N

200 mm 16/25 mm?

—’i }47 200 mm 16/25 mm?

Three-core copper cable Double-core copper cable

o
A 12mm

14 mm? ferrules and OT terminal (European version)
9 37 mm? ferrules and OT terminal (UK version)

Remove 12 mm for L/N cables, 13 mm for PE cable.

Load

59



60

(6]

A

Step 2 to 6 for Australian & New Zealand version

S~
200 mm 16 mm?
—ﬂ Mf 200mm 16 mm?
Grid Load
-y
3 Load
Three-core copper cable Double-core copper cable
14 mm? ferrules and OT terminals

6 Remove 12 mm for L cable, 13 mm for PE/N cables.




A

%‘\ %

Insert Grid and Load cables into the
6 corrugated pipe.

I 2

[

k\,

Distribution
Box

e = N
»  We recommend using a white corrugated pipe to protect cables before connecting
to the distribution box.
4 N\
.

Connect Grid and Load cables between the the Matebox and distribution box.

J
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e Wiring diagram: with CT

For Euopean and UK versions

p
L .
A PS
4 mm?
10 mm? \‘L
I
L] :
N N Y
16 mm? v
25 mm? |
I
16 mm? for European version ® ® ® ® 1 U @ QD QD
25 mm? for UK version |
I
I
I
I
|
I
® ® ® ® X PP
|
I
OO+
PE | !
I
I
r===9=-"="1-"-"~-"-=--7 -1 1r1-"—-"-"-"-- J‘---- iy e el i |
1 1
1 1
i EPS GRID i
! (INV) (INV) cT GRID LOAD | !
| |
1 1




M\

s o o |o m - 3 |

(S o o lor€ m |

[ - 00 g

2@ = 1O.n | . m BO ” o W
® 8 @ m 00 ——
0 # ®F e
D - ® ‘ m m
o o |o H 82 ||

2@ % e ® l @ m = M
N B ®F P WE |
6@ .XE ®_.1 ! m
A0 = ®f; R

For Australian & New Zealand version

m
10 mm?
16 mm?
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Wi

ring diagram: with Meter

For Euopean and UK versions

Ve

10 mm?
—
—

16 mm?

25 mm?

16 mm? for
European version
25 mm? for UK version

- =

PE

GRID

LOAD
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For Australian & New Zealand version

9 10 11 12

GRID

Y ©
(RN §

Vg N

™

I

Meter/CT

/TN

4 mm?

A

GRID
(INV)

10 mm?

16 mm?
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. Close the Matebox

-

(@ vas

A

S : 1540.2 N'-m

M4*8

Install the baffle back.

15402 N'm

e

Close the upper cover.

Lock the buckle with the key.




Technical Data

e For European and Australian & New Zealand versions

On-GRID (Inverter)

X1-Matebox G2 Series

Rated voltage [a.c. V], frequency [Hz]

220/230/240, 50/60

Max. apparent on-grid input/output power [VA]

8000

Max. on-grid current [a.c. Al

40

Off-Grid (Inverter)

Rated voltage [a.c. V], frequency [Hz]

220/230/240, 50/60

Max. power [VA]

8000

Rated current [a.c. A]

40

Grid (Utility)

Rated grid voltage [a.c. V], frequency [Hz]

220/230/240, 50/60

Max. input current [a.c. Al

60

Load

Rated voltage [a.c. V], frequency [Hz]

220/230/240, 50/60

Max. current [a.c. Al 60
Environment Limit

Degree of protection P65

Protection class Class |

Operating temperature range [°C] -25 to +60 (derating above +45°C )
Storage temperature [°C] -40 to +70°C

Relative humidity [%] 0 to 100 (condensing)
Altitude [m] <3000

Overvoltage category 111 (AC)

Other

Cooling concept

Nature cooling

Dimension and Weight

Dimensions [mm]

594*388*192

Net weight [kg]

10.7 (For X1-Matebox G2)
12.3 (For X1-Matebox G2-M)
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e For UK version

On-GRID (Inverter)

X1-MATEBOX G2

Rated voltage [a.c. V], frequency [Hz]

220/230/240, 50/60

Max. apparent on-grid input/output power [VA]

8000

Max. on-grid current [a.c. Al

36.4

Off-Grid (Inverter)

Rated voltage [a.c. V], frequency [Hz]

220/230/240, 50/60

Max. power [VA]

8000

Rated current [a.c. Al

36.4

Grid (Utility)

Rated grid voltage [a.c. V], frequency [Hz]

220/230/240, 50/60

Max. input current [a.c. Al

100

Load

Rated voltage [a.c. V], frequency [Hz]

220/230/240, 50/60

Max. current [a.c. A 100
Environment Limit

Degree of protection P65

Protection class Class |

Operating temperature range [°C] -25 to +60 (derating above +45°C)
Storage temperature [°C] -40 to +70°C

Relative humidity [%] 0 to 100 (condensing)
Altitude [m] <3000

Overvoltage category 111 (AC)

Other

Cooling concept

Nature cooling

Dimension and Weight

Dimensions [mm]

594*388*192

Net weight [kg]

10.7 (For X1-Matebox G2)
12.3 (For X1-Matebox G2-M)




Contact Information

N L]
== UNITED KINGDOM

o3 AUSTRALIA

Q Unit C-D Riversdale House, Riversdale
Road, Atherstone, CV9 1FA

\\ +44 (0) 2476 586 998

B4 service.uk@solaxpower.com

o 21 Nicholas Dr, Dandenong South VIC 3175

N\ +611300 476 529
B4 service@solaxpower.com.au

TURKEY B GERMANY
Q Fevzi Cakmak mah. aslim cd. no 88 A o Am Tullnaupark 8, 90402 Nurnberg,
Karatay / Konya / Turkiye Germany

B4 service.tr@solaxpower.com

= USA

N\ +49 (0) 6142 4091 664

B4 service.eu@solaxpower.com
service.dach@solaxpower.com

K

NETHERLANDS

@ 3780 Kilroy Airport Way, Suite 200, Long
Beach, CA, US 90806

\\ +1(408) 690 9464

B4 info@solaxpower.com

| POLAND

©

Twekkeler-Es 15 7547 ST Enschede

+31(0) 8527 37932

service.eu@solaxpower.com
service.bnl@solaxpower.com

O

KK~

& | SPAIN

Fl

Q WARSAW AL. JANA P. Il 27. POST

\\ +48 662 430292
service.pl@solaxpower.com

el <

JiTAy

N\ +34 9373 79607
B4 tecnico@solaxpower.com

BRAZIL

/,

» +39 01119800998
support@solaxpower.it

K

PAKISTAN

S\ +55(34) 9667 0319
N4 info@solaxpower.com

P> SOUTH AFRICA

B4 service pk@solaxpower.com

B4 service.za@solaxpower.com



Warranty v
Registration y
Form SOLAL

For Customer (Compulsory)

Name __ .. Country __ ..
Phone Number __________________________ Email _____
AdAress
State _____ .. ZipCode _____ ...

Date of Commissioning

Installation Company Name

Installer Name Electrician License No.

Module (If An
Module Brand

Battery (If An
Battery Type _
Brand

Number of Battery Attached

Date of Delivery

Please visit our warranty website: https://www.solaxcloud.com/#/warranty or use your

mobile phone to scan the QR code to complete the online warranty registration.

For more detailed warranty terms, please visit SolaX official website: www.solaxpower.com
to check it.
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